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 ٤٤ا��ا��ة   ﴾  إنا أنزلنا التوراة فيها هدى ونور ﴿ 

{ Ciertamente hemos hecho bajar la Torá, en la 
cual que hay guía y luz }  Surah Al-ma’ida 44 

 
 

 ﴾ ولقد بوَّأنا بني إسرائيل مبوأ صدق ورزقناهم من الطيبات   ﴿ 
 ٩٣يو�� 

{ Y dimos a los Hijos de Israel un lugar seguro 
para habitar, y les concedimos abundancia de 
cosas buenas }  Surah Yunus 93 

 

 

 

 

 ٤٠البقرة  ﴾ يا بني إسرائيل اذكروا نعمتي آتي أنعمت عليكم  ﴿ 

{ Oh Hijos de Israel, acordaos de Mi bendición 
con la que os he bendecido }  Surah Al-baqara 40 

 



 
 

يا بني إسرائيل اذكروا نعمتي آتي أنعمت عليكم وأني فضلتكم على   ﴿ 
 ٤٧البقرة   ﴾   العالمين

{ Oh Hijos de Israel, acordaos de Mi bendición 
con la que os he bendecido, y que os he 
favorecido sobre toda la creación }   
Surah Al-baqara 47 

 
يا بني إسرائيل اذكروا نعمتي آتي أنعمت عليكم وأني فضلتكم على   ﴿ 

 ١٢٢البقرة   ﴾   العالمين

{ Oh Hijos de Israel, acordaos de Mi bendición 
con la que os he bendecido, y que os he 
favorecido sobre toda la creación }  
Surah Al-baqara 122 

 
ى   ولقد  ﴿ 

ً
اتينا موسى الهدى وأورثنا بني إسرائيل الكتاب هد

 ٥٤- ٥٣�افر   ﴾  وذكرى لأولي الالباب

{ Y trajimos dirección a Musa [Moisés], y 
legamos el Libro a los Hijos de Israel, guía y 
remembranza para los de buen entendimiento } 
Surah Ghafir 53-54 



 
 

ائتو�ي   قال   �� �ل��ا  ��لس  وسادة  صلى الله عليه وسلم  ا��ّٰ�  ��سول  فوضعوا 
بالتوراة فأ�يَ ��ا ف��ع الوسادة من ��ته فوضع التوراة �ل��ا �� 

 قال آمنت بكِ و��ن ا��ل�  
   سنن ا�ي داود ��اب ا��دود

Ellos colocaron un cojín para el Mensajero de 
Allah (SAW), y Él se sentó encima y dijo: Traedme 
la Torá. Entonces fue traída. Y Él sacó el cojín de 
debajo de Él, y colocó la Torá encima, luego dijo: 
He creído en ti y en aquel que te envió. 
Sunan Abu Dawud, El libro de los castigos legales [hudud]  

 

 وقال   ﴿ 
ً
ولقد أخذ االله ميثاق بني إسرائيل وبعثنا منهم اثنى عشر نقيبا

االله اني معكم لئنِ أقمتم الصلاة وأتيتم الزكاة وآمنتم برسلي وعزرتموهم  
 لاكفرن عنكم سيئاتكم ولادخلنكم جنات تجري  

ً
 حسنا

ً
وأقرضتم االله قرضا

 ﴾  من تحتها الانهار فمن كفر بعد ذلك منكم فقد ضل سواء السبيل
 ١٢ا��ا��ة 

{ Allah ha hecho pacto con los Hijos de Israel, 
y enviamos a doce jefes de entre ellos. Y Allah 
dijo: Ciertamente estoy con vosotros; si 
observáis la oración, y dais limosna, y creéis en 
Mis mensajeros, y los fortificáis, y le prestáis a 
Allah buen préstamo, de cierto expiaré vuestras 
malas obras y os traeré a jardines debajo de los 
cuales fluyen ríos. Pero cualquiera de entre 
vosotros que descrea después de esto se ha 
desviado del camino }  Surah Al-ma’ida 12 



 
 

وعندي إ��أة من ال��ود    صلى الله عليه وسلم�ا��ة قالت د�ل ���ّ رسول ا��ّٰ�  
وقال إ��ا   صلى الله عليه وسلم و�ي تقول إن�� تفُتنون �ي الق�� فإرتاع رسول ا��ّٰ�  

إنه   صلى الله عليه وسلمتف�ن ��ود وقالت �ا��ة فلبثنا ليا�ي �� قال رسول ا��ّٰ�  
أو�يَ إ�يّ أن�� تفتنون �ي الق�� قالت �ا��ة فسمعت رسول ا��ّٰ�  

 بعد ��تعيذ من �ذاب الق��   صلى الله عليه وسلم
   سنن النسائي ��اب ا��نا��

Dijo ‘Aishah: El Mensajero de Allah (SAW) entró 
a verme, y había una mujer de los judíos 
conmigo, y ella dijo: De verdad vosotros seréis 
sometidos a prueba en la tumba. El Mensajero de 
Allah (SAW) se espantó y dijo: De cierto los 
judíos serán sometidos a prueba. Y dijo ‘Aishah: 
Así quedamos durante varias noches y luego el 
Mensajero de Allah (SAW) dijo: De cierto se me 
ha revelado que vosotros seréis sometidos a 
prueba en la tumba. Dijo ‘Aishah: Y después de 
esto escuché al Mensajero de Allah (SAW) pedir 
amparo del castigo de la tumba. 
Sunan Al-Nasa’i, El libro de los funerales 

 
�ا��ة ر�� ا��ّٰ� ع��ا قالت د�لت ��� إ��أة من ال��ود فقالت 

إن �ذاب الق�� من البول فقلتُ ��بتِ فقالت ب�� إ�اّ لنقرض  

وقد  الص��ة  إ�ى  صلى الله عليه وسلم  ا��ّٰ�  رسول  ��رج  والثوب  ا����  منه 

 ارتفعت أصواتنا فقال ما هذا فأ���ته ��ا قالت فقال صدقتَ 
 ال��وسنن النسائي ��اب 



 
 

‘Aishah (esté Allah complacido con ella) dijo: 
Cierta mujer judía entró a verme y dijo: De 
verdad el tormento de la tumba es por la orina. 
Yo dije: Mientes. Pero ella dijo: Es verdad; 
nosotros recortamos nuestra piel y ropa para 
quitarla. Y El Mensajero de Allah (SAW) salió a 
la oración, pero nuestras voces se alzaron y Él 
dijo: ¡¿De qué se trata esto?! Yo le dije lo que ella 
había dicho. Y Él dijo: Tiene razón. 
Sunan Al-Nasa’i, El libro de la desatención 

 

 ٢١١البقرة  ﴾ سل بني إسرائيل كم أتيناهم من آية بينة  ﴿ 

{ Pregunta a los Hijos de Israel cuántas señales 
claras les hemos traído }  Surah Al-baqara 211 
 

 

ولقد أتينا بني إسرائيل الكتاب والحكم والنبوة ورزقناهم من   ﴿ 
  ١٦ا��اثية   ﴾ الطيبات وفضلناهم على العالمين 

{ Y trajimos el Libro a los Hijos de Israel, y 
autoridad, y el don de profecía, y les concedimos 
cosas buenas, y los favorecimos sobre toda la 
creación }  Surah Al-yathiya 16 
 



 
 

أتاهم �ي مس�د قباء فقال إن ا��ّٰ� تعا�ى قد أحسن �لي��    صلى الله عليه وسلم أنه  

رون به   الثناء �ي الطهور �ي قصة مس�د�� ��ا هذا الطهور ا��ي تطهّ�

قالوا وا��ّٰ� يا رسول ا��ّٰ� ما نع�� شيئاً إ�� أنه ك�ن لنا ���ان من ال��ود  

وك�نوا يغس��ن أدبارهم من الغائط فغسلنا ��� غس��ا و�ي �ديث  

   نتُبع ا���ارة با��اء فقال هو ذاك فعلي��وه  فقالوا   رواه ال��ار 
 ١٠٨تفس�� ا����ل�ن التوبة  

Él (SAW) vino a ellos en la mezquita de Qubaa, y 
dijo: Ciertamente Allah el Altísimo os ha elogiado 
grandemente por la purificación, en la historia de 
vuestra mezquita, así que ¿de qué se trata esta 
purificación con la que os purificáis? Ellos dijeron: 
Juramos por Allah, oh Mensajero de Allah, no 
sabemos nada excepto que teníamos algunos 
vecinos judíos, y ellos se lavaban los traseros 
después de defecar, entonces nosotros nos 
lavábamos como ellos se lavaban. En un hadiz 
narrado por Al-Bazzar, ellos dijeron: Usábamos 
piedras seguidas de agua. Y Él dijo: Así se hace; 
hacedlo así. 
Tafsir Al-Yalalain, Surah Al-tawba 108 

 
وصفية بنت حيي �ن أخطب ال��ودي وقعت �ي ��م دحية 

الك��ي فاش��اها رسول ا��ّٰ� صلى الله عليه وسلم منه بأرؤس اختلفوا �ن �ليفة  

 �ي �ددها وأعتقها و��وجها وذل� سنة سبع
ية    ا��ستيعاب ���ن عبد ال�� ال����ة النبو



 
 

Y Safiya bint Huyay ibn Ajtab la judía. Ella cayó 
en la porción que le tocó a Dihya ibn Jalifa Al-
Kalbi, pero el Mensajero de Allah (SAW) la 
compró por cierta cantidad de cabezas – hay 
desacuerdo en cuanto al número – la emancipó, y 
se casó con ella; esto fue en el año séptimo. 
Ibn ‘Abd Al-barr, Al-Isti’ab, Sección: explicación del don de 
profecía  

 

و���ا��ا ����ن ينظرن إل��ا و�اءت �ا��ة  فسمع ��ا ��اء ا��نصار  

متنقّبِة ح�ى د�لت �ل��ا فعرفها ف��ا ��جت ��ج رسول ا��ّٰ� 

��� ا��ها فقال كيف رأ���ا يا �ا��ة قالت رأيت ��ودية قال  

  �� تقو�ي هذا يا �ا��ة فا��ا قد أس��ت ��سَنُ إس����ا
 صلى الله عليه وسلم  ��اب الطبقات ال�كب�� ���ن سعد ذ�� أزواج رسول ا��ّٰ� 

Y las mujeres de los Ansar se enteraron de ella 
[Safiyah] y su belleza, y vinieron a mirarla; y 
vino ‘Aishah, con el velo puesto, para entrar a 
verla. Pero Él se percató de ella, y cuando ella 
salió, el Mensajero de Allah le siguió hacia 
afuera. Él dijo: ¿Qué piensas de ella, ‘Aishah? 
Ella dijo: Veo que es una mujer judía. Él dijo: 
No digas eso, ‘Aishah, de verdad se ha hecho 
Musulmana y su Islam está maravillosa. 
Ibn Sa’d, Kitab Al-tabaqat Al-kabir, Sección: recuento de las 
esposas del Mensajero de Allah (SAW)  



 
 

عن أ�� أن ال��ود ك�نوا إذا �اضت ا��رأة ف��م �� يؤاك�وها و��  

��امعوهن �ي البيوت فسأل أ��اب الن�ي صلى الله عليه وسلم الن�ي صلى الله عليه وسلم فأ��ل 

ا��ّٰ� تعا�ى ﴿ و��ألونك عن ا���يض قل هو أذى فإ���لوا النساء 

�ي ا���يض ﴾ إ�ى آ�� ا��ية فقال رسول ا��ّٰ� صلى الله عليه وسلم اصنعوا ك� 

الوا ما ���� هذا ا���ل أن  ��ء إ�� النك�ح فبلغ ذل� ال��ود فق

��ع من أ��نا شيئاً إ�� �الفنا فيه ��اء أسيد �ن حض�� وعباد  

ف��   و��ا  ��ا  تقول  ال��ود  إنّ  ا��ّٰ�  رسول  يا  فقا��   ��� �ن 

و�د   قد  أن  ظننا  ح�ى  ا��ّٰ� صلى الله عليه وسلم  رسول  و�ه   � �ّ فتغ� ��امعهن 

�ل��ما ��ر�ا فاستقبلهما هدية من ل�ن إ�ى الن�ي صلى الله عليه وسلم فأرسل �ي 

 سقا��ا فعرفا أن �� ��د �ل��ما آثار��ا ف
 ��يح مس�� ��اب ا��يض 

Relató Anas que los judíos, siempre que 
menstruaba una de sus mujeres, no comían juntos 
con ella ni tenían sexo con ellas en casa. Y los 
Compañeros del Profeta (SAW) inquirieron con 
el Profeta (SAW), y Allah el Altísimo hizo bajar   
{ Y te preguntan acerca de la menstruación; di: 
es cosa perjudicial, así que apartaos de las 
mujeres durante la menstruación } [Surah Al-
baqara 222] hasta el final del versículo. Y el 
Mensajero de Allah (SAW) dijo: Hacedlo todo 
menos las relaciones. Los judíos se enteraron de 
eso y dijeron: Este hombre no quiere dejar 
ningún asunto nuestro sin contradecirnos al 
respecto. Luego vinieron Usaid ibn Hudair y 



 
 

‘Abbad ibn Bishr y dijeron: Oh Mensajero de 
Allah, de verdad los judíos andan diciendo esto y 
aquello; ¿deberíamos dejar de tener sexo con 
ellas? Y cambió el rostro del Mensajero de Allah 
(SAW) al punto que pensamos que se había 
enojado con ellos. Entonces se fueron, pero Él 
recibió de parte de ellos un regalo de leche 
enviado al Profeta (SAW); y Él mandó buscarlos 
y les dejó beber, y supieron que Él no estaba 
enojado con ellos. 
Sahih Muslim, El libro de la menstruación 

 

 

 

الذين ﴿  يحمل  مثل  الحمار  كمثل  يحملوها  لم  ثم  التوراة  ملوا 
ُ
ح

 بئس مثل القوم الذين كذبوا بآيات االله واالله لا يهدي  
ً
أسفارا

   ٥ا���عة   ﴾ القوم الظالمين 

{ Aquellos a quienes les fue encomendada la 
Torá para cargarla sobre ellos, pero luego no la 
cargan, son como un asno que carga libros. 
Miserable es la semejanza del pueblo que acuse 
a las señales de Allah de ser falsas; y Allah 
nunca guía a un pueblo opresor }  
Surah Al-jum’a 5 

 



 
 

ا��ية قال ���مة ومقاتل ��لت   ﴾ كن�� ��� أمة    ﴿ قو�� تعا�ى  

�ن مسعود وأ�ي �ن كعب ومعاذ �ن جبل وسا�� مو�ى ا�ي  �ي إ

�ذيفة وذل� أن مال� �ن الضيف ووهب �ن ��وذا ال��ودي�ن 

قا�� ��م إن ديننا ��� مما ��عونا إليه و��ن ��� وأفضل من�� 

 فأ��ل ا��ّٰ� تعا�ى هذه ا��ية  
 أسباب ال��ول ل��ا�دي

La palabra del Altísimo: { Sois la mejor nación } 
hasta el final del versículo [Surah Al ‘Imran 10]; 
‘Ikrama y Muqatil dijeron que esto vino con 
respecto a Ibn Mas’ud, Ubayy ibn Ka’b, Mu’adh 
ibn Yabal, y Salim el esclavo liberto de Abu 
Hudhaifa. La cuestión era que Malik ibn Al-Daif y 
Wahb ibn Yahudha, dos judíos, les habían dicho: 
Nuestra religión es mejor que lo que vosotros nos 
estáis llamando a hacer, y nosotros somos mejores 
y más virtuosos que vosotros. Entonces Allah el 
Altísimo hizo bajar este versículo. 
Al-Wahidi, Asbab Al-nuzul 

 

��ب الطيبِّ نظيفٌ ��ب   طيبٌِّ سعيد �ن ا��سيب يقول إن ا��ّٰ�  

قال   راه  أ� فنظّفِوا  ا��ود  ��ب  ال��َ�مَ جوادٌ  ��ب  النظافة ����ٌ 

�وا بال��ود     أفنيتَ�� و�� �َ��ّ�
 �امع ال��مذي ��اب ا��دب

Dijo Sa’id ibn Al-Musayyab: De cierto Allah es 
bueno, y ama lo bueno; limpio, y ama la limpieza; 



 
 

generoso, y ama la generosidad; bondadoso, y 
ama la bondad; así que limpiad – me parece que 
dijo – vuestros patios, y no seáis como los judíos. 
Sunan Al-Tirmidhi, El libro de modales 

 

 

 إنّ ال��ود والنصارى �� يصبغون ��الفوهم   قال الن�ي صلى الله عليه وسلم
  ��يح الب�اري ��اب اللباس

El Profeta (SAW) dijo: Los judíos y los cristianos 
no se tiñen el pelo, así que haced las cosas de 
manera diferente a la de ellos.  
Sahih Al-Bujari, El libro de vestirse 

 

 
عن �ا��ة ر�� ا��ّٰ� ع��ا ك�نت ت��ه أن ��عل ا��ص�� ��ه �ي  

 �ا��ته وتقول إن ال��ود تفع�� 
 أ�اديث ا��نبياء��يح الب�اري ��اب 

A ‘Aishah (esté Allah complacido con ella) le 
disgustaba si alguien, que estaba en oración, 
colocaba su mano sobre su cintura; ella dijo: Eso 
lo hacen los judíos. 
Sahih Al-Bujari, El libro de los acontecimientos de los profetas 

 



 
 

�ن ا��ن��ر �معت �ا��اً قال ك�نت ال��ود تقول إذا �امعها  عن إ

من ورا��ا �اء الو�� أحول ف��لت ﴿ ��اؤ�� ��ثٌ ل��� فاتوا  

 ��ث�� أ�ى شئ�� ﴾ 
 ��يح الب�اري ��اب التفس�� 

Decían los judíos que si un hombre tenía sexo 
con una mujer desde detrás de ella, el niño sería 
bizco, entonces vino este versículo: { Vuestras 
mujeres os son tierra para labrar, por tanto 
llegaos a vuestra labranza cuando y como 
queráis } [Surah Al-baqara 223]. 
Sahih Al-Bujari, El libro de tafsir [exégesis] 

 

يق سعيد �ن ا�ي ه��ل أن عبدال�� �ن ��� �دثه أنه بلغه  من طر

أن أناساً من أ��اب الن�ي صلى الله عليه وسلم �لسوا يوماً ور�ل من ال��ود  

قريب منه ��عل بع��م يقول إ�ي ���ي ا��أ�ي و�ي مضطجعة 

يقول ا���� إ�ي �����ا و�ي   يقول ا���� إ�ي �����ا و�ي قا��ة و و

ثال ال��ا�� ول��ا ا��ا نأ���ا ���  بار�� فقال ال��ودي ما أن�� إ�� أم

 ﴾  …هيئة وا�دة فا��ل ا��ّٰ� ﴿ ��اؤ�� ��ثٌ ل��� 
 الوشاح �ي فوا�� النك�ح للسيوطي الباب ا��ول �ي ا��ديث وا��ثار 

Relató Abdullah ibn ‘Ali a Sa’id ibn Abi Hilal que 
él había escuchado que había algunos de los 
Compañeros del Profeta (SAW), sentados cierto 
día, y un hombre de los judíos estaba cerca. Y 
algunos de ellos empezaron a hablar: De verdad 



 
 

yo me llego a mi mujer con ella acostada. Y otro: 
De verdad yo me llego a ella con ella de pie. Y 
otro: De verdad yo me llego a ella con ella 
arrodillada. Y dijo el judío: Vosotros no sois más 
que animales. Nosotros, de verdad nosotros nos 
llegamos a ellas de una sola manera. Entonces 
Allah hizo bajar { Vuestras mujeres os son tierra 
para labrar … } 
Al-Suyuti, Al-wishah fiy Fawaid Al-nikah, Sección primera: en 
cuanto a los hadices y recuentos históricos  

 

أنّ�  أ��  بيتٍ   عن  �ي  ا��ائض  �� ��لسون مع  ك�نوا  ال��ود 

فأ��ل ا��ّٰ�    صلى الله عليه وسلم و�� يأك�ون و�� ���بون قال فذُ�� ذل� للن�ي  

�ي   النساء  فا���لوا  أذى  هو  قل  ا���يض  عن  و��ألونك   ﴿

   اصنعوا ك� ��ء إ�� ا���اع   صلى الله عليه وسلم ا���يض ﴾ فقال رسول ا��ّٰ�  
�ن ما�ه ��اب الطهارة وسن��ا   سنن إ

Relató Anas que los judíos no se sentaban en casa 
juntos con mujeres en menstruación, y ellos no 
comían ni bebían con ellas. Esto se le mencionó 
al Profeta (SAW), y Allah hizo bajar { Y te 
preguntan acerca de la menstruación; di: es cosa 
perjudicial, así que apartaos de las mujeres 
durante la menstruación } [Surah Al-baqara 222]. 
Entonces el Mensajero de Allah (SAW) dijo: 
Hacedlo todo menos el sexo. 
Sunan Ibn Mayah, El libro de la pureza y su sunnah 



 
 

�ن عباس ر�� ا��ّٰ� ع��ما �� ��ل ل��س��ة أن ��اها ��ودية   قال إ

 أو ن��انية لئ�� تصفها ��وجها  
  ٣١تفس�� القرط�ي النور  

Dijo Ibn ‘Abbas (esté Allah complacido con él): 
No se permite a una mujer Musulmana que una 
mujer judía o cristiana la vea, no sea que la 
describa a su marido. 
Tafsir Al-Qurtubi, Surah Al-nur 31 

 

 

 

 

وقالت ما ��ى ��ذا ا���ل ��ة إ��   صلى الله عليه وسلم���ت ال��ود رسول ا��ّٰ�  

عن   النبوة  أ��  لشغ��  زعم   ��� نبياً  ك�ن  ولو  والنك�ح  النساء 

 النساء فأ��ل ا��ّٰ� تعا�ى هذه ا��ية 
 أسباب ال��ول ل��ا�دي 

Los judíos reprocharon al Mensajero de Allah 
(SAW), diciendo: No vemos en este hombre celo 
alguno excepto por las mujeres y el sexo [nikah]; 
si Él fuera profeta como alega, la cuestión de ser 
profeta lo mantendría ocupado antes que las 
mujeres. Entonces Allah el Altísimo hizo bajar 
este versículo [Surah Al-ru’ad 38]. 
Al-Wahidi, Asbab Al-nuzul 

 



 
 

�ن ا�ي �ا�� عن مقاتل �ن حيان قال أعطى رسول   وا��ج إ

ا��ّٰ� صلى الله عليه وسلم قوة بضُع وسبع�ن شاباً ��سدته ال��ود فأ��ل ا��ّٰ� ﴿ أم  

 ��سدون الناس ��� ما آتاهم ا��ّٰ� من فض�� ﴾ 
 الباب ا��ول �ي ا��ديث وا��ثار  الوشاح �ي فوا�� النك�ح للسيوطي

Relató Ibn Abi Hatim de parte de Muqatil ibn 
Hiyyan, quien dijo: Al Mensajero de Allah (SAW) 
se le dio la fuerza de genitales [bud’] de setenta 
jóvenes, y los judíos se pusieron celosos de Él, 
entonces Allah hizo bajar { ¿O es que la gente se 
pone celosa del favor que Allah les ha traído? } 
[Surah Al-nisaa 54]. 
Al-Suyuti, Al-wishah fiy Fawaid Al-nikah, Sección primera: en 
cuanto a los hadices y recuentos históricos  

 

َ لو�� بنو إ��ائيل �� �� صلى الله عليه وسلمقال الن�ي   � ا���م �
 ��يح الب�اري ��اب أ�اديث ا��نبياء 

El Profeta (SAW) dijo: Si no fuera por los Hijos 
de Israel, no se estropearía la carne. 
Sahih Al-Bujari, El libro de los dichos de los profetas 

 

لا يتخذ المؤمنون الكافرين أولياء من دون المؤمنين ومن يفعل   ﴿ 
ذلك فليس من االله في شيء إلا أن تتقوا منهم تقاة ويحذركم االله نفسه  

 ٢٨آل ��ران    ﴾ وإلى االله المصير  



 
 

{ No tomen los Creyentes a los incrédulos como 
socios en lugar de los Creyentes; el que tal haga 
no tiene nada que ver con Allah, a menos que sea 
con prudencia si teméis de ellos; Allah os advierte 
de Si mismo, y hacia Allah es el destino }  
Surah Al ‘Imran 28 

 

 

 

��ى ا��ّٰ� تبارك وتعا�ى عباده ا��ؤمن�ن أن يوالوا الك�فر�ن وأن 

���ذوهم أولياء �ُ�ِ�وّن ال��م با��ودة من دون ا��ؤمن�ن �� تو�د  

��� ذل� ﴿ ومن يفعل ذل� فليس من ا��ّٰ� �ي ��ء ﴾ أي  

من ��تكب ��ي ا��ّٰ� �ي هذا فقد ��ئ من ا��ّٰ� ��� قال ﴿ يا أ��ا  

ر�ن أولياء من دون ا��ؤمن�ن أ����ون ا���ن آمنوا �� ���ذوا الك�ف

أن ��ع��ا ��ّٰ� �لي�� سلطاناً مبيناً ﴾ وقال تعا�ى ﴿ يا أ��ا ا���ن 

آمنوا �� ���ذوا ال��ود والنصارى أولياء بع��م أولياء بعض ومن  

يتو��م من�� فإنه م��م ﴾ وقال تعا�ى ﴿ يا أ��ا ا���ن آمنوا �� 

با��ودة ﴾ إ�ى أن قال    ���ذوا �دوي و�دو�� أولياء تلقون ال��م

�ك�ه الب�اري   …﴿ ومن يفع�� من�� فقد ضل سواء السبيل ﴾  

عن ا�ي ا��رداء أنه قال إنا لنكَ�ِ� �ي وجوه أقوام وق��بنا تلع��م 

التقية   ليس  ع��ما  ا��ّٰ�  ر��  عباس  �ن  إ قال  الثوري  وقال 

�ن عباس ا��ا   بالعمل ا��ا التقية باللسان و��ا رواه العوري عن إ

التقية باللسان و��ا قال أبو العالية وأبو الشعثاء والض�اك وا��بيع  

يؤ�� ما قالوه قول ا��ّٰ� تعا�ى ﴿ من كفر با��ّٰ� من  � ن أ�� و



 
 

��انه إ�� من اُ��هِ وقلبه مطم�ن با����ان ﴾ وقال الب�اري  بعد إ

قال ا��سن التقية إ�ى يوم القيامة �� قال تعا�ى ﴿ ��ذر�� ا��ّٰ�  

نفسه ﴾ أي ��ذر�� نقِمته أي ��الفته وسَطوته �ي �ذابه ��ن  

 وا�ى أ�داءه و�ادى أولياءه
 تفس�� إ�ن كث��  

Allah Bendecido y Exaltado prohibió a sus 
siervos los Creyentes que tomen partido con los 
incrédulos [kuffar] y que los tengan como socios 
[awliya’, amigos o protectores], mostrando buen 
ánimo hacia ellos en amistad en lugar de los 
Creyentes. Él advirtió contra esto: { El que tal 
haga no tiene nada que ver con Allah } ; es decir, 
el que cometa la prohibición de Allah se ha 
separado de Allah, como Él ha dicho: { ¡Oh 
vosotros los que habéis creído! No toméis a los 
incrédulos como asociados en lugar de los 
Creyentes; ¿queréis darle a Allah un caso 
manifiesto para actuar en vuestra contra? } 
[Surah Al-nisaa 144]. Y el Altísimo ha dicho:        
{ ¡Oh vosotros los que habéis creído! No toméis 
a los judíos ni a los cristianos como asociados; 
ellos son asociados los unos de los otros; quien 
de vosotros se vuelva hacia ellos, ciertamente es 
uno de ellos } [Surah Al-ma’ida 51]. Y el Altísimo 
ha dicho: { ¡Oh vosotros que habéis creído! No 
toméis a mis enemigos y los vuestros como 
asociados, ofreciendo amistad a ellos } hasta 



 
 

donde dice: { quien de vosotros haga esto se ha 
desviado del buen camino } [Surah Al-
mumtahana 1]. … Narró Al-Bujari que Abu Al-
Dardaa dijo: Sonreímos en las caras de algunos, 
mientras que nuestros corazones los maldicen. 
Dijo Al-Thawri que Ibn ‘Abbas (esté Allah 
complacido con ellos dos) dijo: El taqiyya 
[temor, disimulo precautorio] no es en el hacer, 
más bien el taqiyya es en el hablar. De manera 
similar narró Al-‘Awri de parte de Ibn ‘Abbas: 
De cierto el taqiyya es en el hablar. Y Abu Al-
‘Aliya, Abu Al-Shu’athaa, Al-Dahhak, y Al-Rabi’ 
ibn Anas dijeron algo parecido; y la palabra de 
Allah el Altísimo apoya a lo que dijeron:             
{ Quien descrea en Allah después de haber 
creído – salvo aquel que haya sido forzado, 
pero su corazón permanece firme en la fe … } 
[Surah Al-nahl 106]. Y dijo Al-Bujari que Al-
Hasan dijo: Habrá taqiyya hasta el día de la 
resurrección. Luego dijo el Altísimo: { Allah os 
advierte de Si mismo } : es decir, Él os advierte 
de su resentimiento, esto es, Su oposición y 
total autoridad sobre Su castigo para aquellos 
que tomen partido con Sus enemigos y 
muestren enemistad hacia Sus asociados. 
Tafsir Ibn Kathir  

 



 
 

رخص ��م �ي موا����م إذا �افوهم وا��راد بتل� ا��وا��ة ��الفة  

 ومعا��ة ظاهرة والقلب مطم�ن بالعداوة والبغضاء 
 تفس�� ا������ي 

Licencia para que ellos se asocien con ellos si 
temen de ellos; pero el propósito de esta lealtad 
es resistir – es una amistad externa, mientras 
que el corazón permanece firme en enemistad 
y odio. 
Tafsir Al-Zamajshari, Surah Al ‘Imran 28 

 

يا أيها الذين آمنوا لا تتخذوا اليهود والنصارى أولياء بعضهم   ﴿ 
 ٥١ا��ا��ة   ﴾ أولياء بعض ومن يتولهم منكم فإنه منهم  

{ ¡Oh vosotros los que habéis creído! No toméis 
a los judíos ni a los cristianos como asociados; 
ellos son asociados los unos de los otros; quien 
de vosotros se vuelva hacia ellos, ciertamente es 
uno de ellos }   
Surah Al-ma’ida 51 

 
 

مس��[ والنصارى    صلى الله عليه وسلم الن�ي    ]�ي ��يح  ال��ود  تبدؤوا   �� قال 

يق فاضطروه إ�ى أضيقه و��ذا   بالس��م و�ذا لقي�� ا�دهم �ي طر



 
 

إش��ط �ل��م أم�� ا��ومن�ن ��ر �ن ا��طاب ر�� ا��ّٰ� عنه تل� 

   ال��وط ا��عروفة �ي إذ����م وتصغ��هم و��ق��هم
 ٢٩-٢٨التوبة  تفس�� إ�ن كث�� 

[en Sahih Muslim] El Profeta (SAW) dijo: No 
iniciéis el saludo con los judíos o los cristianos, 
pero siempre y cuando os encontréis con uno de 
ellos en alguna calle, forzadlo a la parte más 
estrecha. Por esta razón el Caudillo de los Fieles 
‘Umar ibn Al-Jattab (esté Allah complacido con 
él) les impuso estas condiciones bien conocidas [el 
Pacto de ‘Umar] – para avergonzarlos, 
humillarlos, y hacerlos miserables. 
Tafsir Ibn Kathir, Surah Al-tawba 28-29 

 
 ﴾    من لعنه االله وغضب عليه وجعل منهم القردة والخنازير  ﴿ 

 ٦٠ا��ا��ة  

{ Aquellos a quienes Allah ha maldecido y 
contra quienes se ha enojado, y de ellos ha 
hecho monos y cerdos }  Surah Al-ma’ida 60 

 
 وهم ال��ود  

  تفس�� ا����ل�ن 

Estos son los judíos. 
Tafsir Al-Yalalain 



 
 

ا��ّٰ�  لعنه  من   ﴿ و�ل  ع�  لقو��  ال��ود  هم  �ل��م  ا��غضوب 

 وغضب �ليه ﴾  
 7الفا��ة  تفس�� ا������ي

Aquellos que son aborrecidos son los judíos, 
basado en la palabra del Potente y Sublime:          
{ Aquellos a quienes Allah ha maldecido y contra 
quienes se ha enojado } . 
Tafsir Al-Zamajshari, Surah Al-fatiha 7 

 
 قال ال��ود مغضوب �ل��م   صلى الله عليه وسلم الن�ي 

 تفس�� القرآن�امع ال��مذي ��اب 

El Profeta (SAW) dijo: Los judíos son 
aborrecidos. 
Sunan Al-Tirmidhi, El libro de tafsir 

 
 

 بالغضب ����م أشد �داوة  وخصّ ا��ّٰ� تعا�ى ال��ود 

 7ا��اوردي الفا��ة  تفس��

Allah el Altísimo señaló a los judíos para ser 
aborrecidos, ya que ellos son los más feroces en 
enemistad. 
Tafsir Al-Mawardi, Surah Al-fatiha 7 
 



 
 

 ٨٢ا��ا��ة  لتجدن أشد الناس عداوة للذين آمنوا اليهود ﴾  ﴿ 

{ De verdad verás que los judíos y los idólatras 
son la gente más severa en enemistad contra 
los que han creído }  Surah Al-ma’ida 82 
 

 
لت�دن أشد الناس �داوةً ل���ن آمنوا ال��ود    ﴿ قو�� عن و�ل  

الناس �داوة ل�    ﴾وا���ن أ��كوا   ���د أشد  يا  لت�دن  أي 

النض�� وفدك  يظة و��ي  قر ��ي  ال��ود وهم ��ود  آمنوا  ول���ن 

وخي�� ك�نوا أشد ال��ود �داوة للن�ي صلى الله عليه وسلم ول��س���ن وروي عن  

ا بقت��  �ّ  رسول ا��ّٰ� صلى الله عليه وسلم أنه قال ما ��� ��وديان ��س�� إ�� �َ�
 التفس�� ال�كب�� للط��ا�ي 

La palabra del Potente y Sublime: { De verdad 
verás que los judíos y los idólatras son la gente 
más severa en enemistad contra los que han 
creído } : es decir, ciertamente tú, Oh 
Muhammad, encontrarás que los judíos son el 
pueblo más severo en enemistad contra ti y los 
que han creído. Estos son los judíos de los 
Banu Quraidha, Banu Nadir, Fadak, y Jaibar, 
los peores de los judíos en enemistad contra el 
Profeta (SAW) y los Musulmanes. Se narra del 
Mensajero de Allah (SAW) que Él dijo: Cuando 
dos judíos están a solas con un Musulman, la 
intención de ellos es matarlo. 
Al-Tabarani, Al-tafsir Al-kabir, Surah Al-ma’ida 82 



 
 

آمنوا    ﴿ ل���ن  �داوةً  الناس  ��ن كفر   ﴾أشد  إ��  ذل�  ما 
وتنقص   للناس  و��ط  ���ق  ومباهتة  وجحود  عناد  ال��ود كفر 
����� الع�� و��ذا قت��ا كث��اً من ا��نبياء ح�ى ��وا بقتل رسول 

وألبّوا و��روه  و�موه  ��ة   ��� صلى الله عليه وسلم  من  ا��ّٰ�  أشباههم  �ليه 
  ا����ك�ن �ل��م لعا�ن ا��ّٰ� ا��تتابعة إ�ى يوم القيامة

�ن كث�� ا��ا��ة   ٨٢تفس�� إ

{ La gente más severa en enemistad contra los 
que han creído } : esto es solo porque la 
incredulidad de los judíos es una incredulidad 
terca y rebelde, defama la verdad, altiva, y 
desprecia a los que transmiten conocimiento. 
Por eso mataron a tantos de los profetas, hasta 
el punto de intentar matar al Mensajero de 
Allah (SAW) más de una vez; ellos lo 
envenenaron, lo embrujaron, e incitaron contra 
Él a otros idólatras como ellos. Sean sobre ellos 
las incesantes maldiciones de Allah hasta el día 
de la resurrección. 
Tafsir Ibn Kathir, Surah Al-ma’ida 82 

 

و�خباراً   صلى الله عليه وسلم ا��ّٰ� أ��ل هذه ا��ية تو���اً لل��ود �ي كفرهم ���مد  

 منه ��م أن من ك�ن �دواً ���مد فا��ّٰ� �� �دو 
   الط��يتفس�� 

Allah hizo bajar este versículo [Surah Al-baqara 
98] para reprender a los judíos por su 



 
 

incredulidad en Muhammad (SAW), y como 
declaración de parte de Él para ellos, que 
cualquiera que sea enemigo de Muhammad, Allah 
es su enemigo.  
Tafsir Al-Tabari 

 

 
وهو ��ا��   صلى الله عليه وسلم عن عبدال�� �ن شقيق أن ر���ً أ�ى رسول ا��ّٰ�  

وادي القرى فقال من هؤ��ء ا���ن ��ا�� يا رسول ا��ّٰ� قال 

عن عبدال�� �ن شقيق أن ر���ً   …هؤ��ء ا��غضوب �ل��م ال��ود  

ا��ّٰ�   رسول  من   صلى الله عليه وسلم أ�ى  قلت  قال  القرى  وادي  ��ا��  وهو 

�ن عباس    ...هؤ��ء قال هؤ��ء الضال�ن النصارى   و��    ﴿عن إ

يق النصارى ا���ن أضلهم ا��ّٰ� بفر���م   ﴾الضال�ن   قال و��� طر

�ليه قال يقول فأ��منا دينك أ��ق وهو �� إ�� إ�� ا��ّٰ� و�ده �� 

��يك �� ح�ى �� تغضب �لينا ��� غضبت ��� ال��ود و�� تضلنا 

��� أضللت النصارى فتعذبنا ��ا تعذ��م به يقول امنعنا من ذل�  

 ��فقك ور��تك وقدرتك 
 الط��ي تفس�� 

Relató Abdullah ibn Shaqiq que cierto hombre 
vino al Mensajero de Allah (SAW) mientras Él 
estaba sitiando a Wadi Al-qura, y dijo: ¿Quienes 
son estos a los que estás sitiando, oh Mensajero 
de Allah? Él dijo: Estos son los aborrecidos, los 
judíos. … Relató Abdullah ibn Shaqiq que cierto 
hombre vino al Mensajero de Allah (SAW) 



 
 

mientras Él estaba sitiando a Wadi Al-qura, y 
dijo: ¿Quienes son estos? Él dijo: Estos son los 
descarriados, los cristianos. … De Ibn ‘Abbas, 
con respecto a { Ni los que están descarriados } 
; él dijo: Ni el camino de los cristianos, aquellos 
a quienes Allah ha descarriado debido a las 
calumnias de ellos contra Él. Dijo Ibn ‘Abbas: 
Inspíranos en tu religión de la verdad, siendo 
esta “No hay dios sino solo Allah, ninguno 
asociado con Él”, para que no te indignes con 
nosotros como te indignaste con los judíos, y no 
nos descarríes como descarriaste a los 
cristianos, y no nos castigues con lo que a ellos 
los castigaste; además dijo: Presérvanos de esto 
por tu bondad, tu misericordia, y tu poder. 
Tafsir Al-Tabari, Surah Al-fatiha 7 

 
 
 

 منهم ﴿ 
ً
لع على خائنة منهم إلا قليلا

َّ
 ١٣ا��ا��ة   ﴾  ولا تزال تط

 

{ Nunca cesarás de encontrarte con alguna 
traición de parte de ellos, excepto algunos 
pocos de ellos  }  Surah Al-ma’ida 13 

 

 



 
 

ك�ن ���م من ال��ود ��دم رسول ا��ّٰ� صلى الله عليه وسلم فأتت إليه ال��ود و�� 

أسنان من   الن�ي صلى الله عليه وسلم و�دة  أ�ذ مشاطة رأس  به ح�ى  ��الوا 

مشطه فأعطاها ال��ود فسحروه ف��ا وك�ن ا��ي تو�ى ذل� لبيد  

يق يقال ��ا ذروان   �ن ا��ع�� ال��ودي �� د��ا �ي ب�� لب�ي زر

ة أ��ر �ُ�ى أنه يأ�ي  ��رض رسول ا��ّٰ� صلى الله عليه وسلم و�نت�� شعر رأسه ست

 النساء و�� يأ���ن وجعل ��وب و�� ��ري ما ع�اه 
 الوا�دي أسباب ال��ول ا��عوذتان 

El Mensajero de Allah (SAW) tenía a un 
muchacho sirviente judío, y los judíos vinieron a 
él y no cesaron hasta que agarró unas peinaduras 
de la cabeza del Mensajero de Allah (SAW) y 
unos cuantos dientes de Su peine. Los dio a los 
judíos y ellos los usaron para echar una 
maldición a Él; el encargado de esto fue Labid 
ibn Al-A’sam el judío, quien luego deslizó los 
artículos a un pozo llamado Dharwan que 
pertenecía a los Banu Zuraiq. Y el Mensajero de 
Allah (SAW) cayó enfermo, se le cayó el pelo de 
Su cabeza, por seis meses, y Él pensaba que estaba 
teniendo sexo con las mujeres, pero no estaba 
teniendo sexo con ellas; y esto le dejó atribulado 
pero no sabía lo que le había sobrevenido. 
Al-Wahidi, Asbab Al-nuzul, Los Surah 113 & 114 

 

 



 
 

ا��ّٰ�   و�دو�� ﴾ يع�ي ُ��يفون به �دو ا��ّٰ�   ﴿ �ُ�هبون به �دو 

 و�دو�� من ال��ود وقر�� وكفار العرب  
 القرط�ي  تفس��

{ Para que así podáis aterrorizar al enemigo de 
Allah y al vuestro } [Surah Al-anfal 60]: es decir, 
para que amedrentéis a los judíos, los Quraish, 
y los incrédulos entre los árabes que son el 
enemigo de Allah y el vuestro. 
Tafsir Al-Qurtubi 

 
 أ�� ا��ّٰ� ورسو�� بقتال أهل ال��اب�ن ال��ود والنصارى 

 ٢٩-٢٨التوبة  تفس�� إ�ن كث�� 

Allah y Su Mensajero ordenaron que al pueblo 
de los dos libros – los judíos y los cristianos – 
se les combata.  
Tafsir Ibn Kathir, Surah Al-tawba 28-29 

 
الأرض   ﴿  في  ويسعون  االله  أطفأها  للحرب   

ً
نارا أوقدوا  كلما 

 واالله لا يحب المفسدين
ً
 ٥٤ا��ا��ة   ﴾   فسادا

{ Cada vez que ellos encienden un fuego para 
la guerra, Allah lo extingue; y ellos se dan a 
corromper en la tierra; pero Allah no ama a 
aquellos que propagan la corrupción }  Surah 
Al-ma’ida 54 



 
 

 رسول ا��ّٰ� صلى الله عليه وسلم رجم ��ودياً و��وديةً 
 �امع ال��مذي ��اب ا��دود 

El Mensajero de Allah (SAW) lapidó a un judío y 
una judía. 
Sunan Al-Tirmidhi, El libro de los fallos legales 

 
 
عن عبدال�� �ن ��ر ر�� ا��ّٰ� ع��ما أن ال��ود �اءوا إ�ى الن�ي صلى الله عليه وسلم  

���ل م��م و���أة قد زنيا فقال ��م كيف تفع��ن ��ن ز�ى من��  

قالوا �ُ��مّهما ون����ما فقال �� ��دون �ي التوراة ا��جم فقالوا  

�� ��د ف��ا شيئاً فقال ��م عبدال�� �ن س��م ��ب�� فأتوا بالتوراة  

كن�� صادق�ن فوضع مدرا��ا ا��ي ��رّ��ا م��م كفّه    فات��ها إن 

��� آية ا��جم فطفق يقرأ ما دون ��ه وما وراءها و�� يقرأ آية  

ا��جم ف��ع ��ه عن آية ا��جم فقال ما هذه ف��ا رأوا ذل� قالوا  

�ي آية ا��جم فأ�� ��ما فرُ��ا قريباً من حيث موضع ا��نا�� عند  

    ل��ا يق��ا ا���ارة ا��س�د فرأيتُ صاح��ا ��نأ � 
 ��يح الب�اري ��اب التفس��  

Relató Abdulla ibn ‘Umar (esté Allah complacido 
con ellos dos) que los judíos trajeron al Profeta 
(SAW) a cierto hombre y cierta mujer que habían 
cometido adulterio. Y Él les dijo: ¿Qué hacéis 
vosotros para alguien de entre vosotros que 
comete adulterio? Ellos dijeron: Les vertimos 
agua caliente [o: ennegrecemos sus rostros] y los 



 
 

golpeamos. Él dijo: ¿No encontréis la lapidación 
en la Torá? Ellos dijeron: No encontramos nada 
en ella. Luego Abdulla ibn Salam les dijo: ¡Mentís! 
Traed la Torá y recitadla si sois honestos. Y el 
que enseñaba la Torá puso la palma de su mano 
sobre el versículo de la lapidación y empezó a 
leer lo que estaba debajo de su mano y encima, 
pero no leyó el versículo de la lapidación. Y él 
[Abdullah] empujó su mano de encima del 
versículo de la lapidación y dijo: ¡¿Qué es esto?! Y 
cuando lo vieron, dijeron: Este es el versículo de 
la lapidación. Entonces Él dio la orden para los 
dos adúlteros, y fueron lapidados cerca del lugar 
donde se realizaban las ceremonias funerarias en 
la mezquita, y yo vi a su compañero arrodillado 
sobre ella para protegerla de las piedras. 
Sahih Al-Bujari, El libro de tafsir [exégesis]  

 

 

��ودية ك�نت ���� الن�ي صلى الله عليه وسلم وتقع فيه ��نقها ر�ل ح�ى ماتت 
 فأبطل رسول ا��ّٰ� صلى الله عليه وسلم د��ا 

   سنن ا�ي داود ��اب ا��دود

Relató ‘Ali (esté Allah complacido con él) que 
cierta mujer judía insultaba al Profeta (SAW) y lo 
calumniaba, entonces un hombre la estranguló 
hasta que murió. Y el Mensajero de Allah (SAW) 
canceló la indemnización. 
Sunan Abu Dawud, El libro de los castigos legales [hudud] 



 
 

و�ذا   ا���ن  من  �ن جبل  معاذ  ا��شعري  مو��  أ�ي   ��� قدم 
���ل عنده فقال ما هذا فقال ر�ل ك�ن ��ودياً فأس�� �� ��ود  
معاذ   قال  ��ر�ن  قال  أحسبه  منذ  ا��س��م   ��� ����ه  و��ن 
قال معاذ    �� ت��بوا عنقه ف�ُ�بت عنقه  أقعدُ ح�ى   �� وا��ّٰ� 

 قضاء ا��ّٰ� ورسو�� 
 ا����� ���ن ��م ��اب ا��دود 

Vino Mu’adh ibn Yabal a Abu Musa Al-Ash’ari 
desde el Yemen, y había cierto hombre con él. 
Dijo: ¿Qué es esto? Respondió Abu Musa: Un 
hombre que era judío y se rindió al Islam, luego 
se hizo judío nuevamente, y lo queremos de 
vuelta en el Islam desde hace – me parece – dos 
meses. Dijo Mu’adh: ¡Juro por Allah que no 
tomaré asiento hasta que le cortéis la cabeza! 
Entonces se le cortó la cabeza. Luego dijo 
Mu’adh: La sentencia de Allah y Su Mensajero. 
Ibn Hazm, Al-muhala, El libro de castigos legales 

 

 

طفقِ يطرحَ ��يصة �� ��� وجهه فإذا   صلى الله عليه وسلم ��ا ��لت ��سول ا��ّٰ�  

ّ� كشفها عن وجهه فقال وهو ��ل� لعنة ا��ّٰ� ��� ال��ود   اغ��

   والنصارى ا��ذوا قبور أنبيا��م مسا�د
 ا��سا�د ومواضع الص��ة ��اب ��يح مس��  

Cuando se aproximaba el final para el Mensajero 
de Allah (SAW), arrojaba su manto exterior sobre 



 
 

su cara, y si se sentía angustiado, lo quitaba de su 
cara y decía, con la cara descubierta: Sea la 
maldición de Allah sobre los judíos y los 
cristianos; ellos tomaron las tumbas de sus 
profetas como lugares de adoración.  
Sahih Muslim, El libro de las mezquitas y lugares de oración 

 

 
كتب ��ر �ن ا��طاب ر�� ا��ّٰ� عنه إ�ى ا�ي عبيدة أما بعد  

فإنه قد بلغ�ي أن ��اءً من ��اء ا��ؤمن�ن ���لن ا���امات مع  

��اء ال��ود والنصارى فلين���ن أشد ال��ي فإنه �� ��ل ����أة 

 تؤمن با��ّٰ� واليوم ا���� أن ينظر إ�ى عور��ا إ�ى أهل مل��ا 
  ا��وزي الباب السابع ع�� �ي ��اهية ا���ام للنساءأ�ك�م النساء ���ن 

‘Umar ibn Al-Jattab (esté Allah complacido con 
él) escribió a Abu ‘Ubaida: Ahora bien, de 
verdad se me ha hecho saber que algunas de las 
mujeres de los Creyentes entran a los baños 
públicos con mujeres judías y cristianas; ellas 
han de desistir de esto con la más estricta 
prohibición, porque de cierto no es lícito que 
nadie vea la desnudez de una mujer que cree en 
Allah y en el día postrero, salvo la gente de su 
propia religión. 
Ibn Al-Yawzi, Ahkam Al-nisaa, Capítulo diecisiete: acerca de la 
desaprobación de los baños públicos para las mujeres   



 
 

قال فقُدت أمة من ��ي إ��ائيل �� ��رى ما فعلت   صلى الله عليه وسلم الن�ي  

 وا�ي �� أراها إ�� الفأر  
 ��ء ا���� ��يح الب�اري ��اب 

El Profeta (SAW) dijo: Un grupo de judíos se 
extravió – no se sabe lo que hicieron – pero de 
verdad no los veo sino como ratas. 
Sahih Al-Bujari, El libro del principio de la creación 

 
ا��ّٰ�   رسول  وسبع�ن  صلى الله عليه وسلم قال  إ�دى   ��� ال��ود  فرِقة   اف��قت 

 فوا�دة �ي ا��نة وسبعون �ي النار 
�ن ما�ه ��اب الف�ن   سنن إ

El Mensajero de Allah (SAW) dijo: Los judíos se 
dividirán en setenta y un partidos; uno de los 
cuales estará en el Yannah, y setenta en el fuego 
del infierno. 
Sunan Ibn Mayah, El libro de las pruebas 

 

 

هوا   ﴿ 
ُ
ن ما  عن  عتوا  خاسئينفلما  قرَِدة  كونوا  لهم  قلنا   ﴾  عنه 

 ١٦٦ا��ع�اف 

{ Y cuando ellos se apartaron con arrogancia 
de lo que les había sido prohibido, Nosotros les 
dijimos: ¡Sed monos despreciables! }  Surah Al-
A’raf 166 



 
 

ا��ّٰ�   ����ة   صلى الله عليه وسلمرسول  من  والنصارى  ال��ود  ��ُ��جن  يقول 

 العرب ح�ى �� أدع إ�� مس��اً 
 ��اب ا��هاد والس����يح مس��   

El Mensajero de Allah (SAW) dijo: Ciertamente 
expulsaré a los judíos y los cristianos de la 
península arábiga, hasta no dejar a nadie excepto 
los Musulmanes. 
Sahih Muslim, El libro del yihad y las campañas 

 

 
يع�ي ��ود   هو ا��ي أ��ج ا���ن كفروا من أهل ال��اب ﴾  ﴿ 

إ�ن عباس و��اهد وا��هري و��� وا�د ك�ن   قا��  النض��  ��ي 

��ا قدم ا��دينة هاد��م واعطاهم عهداً وذمة ���   رسول ا��ّٰ� صلى الله عليه وسلم 

العهد ا��ي ك�ن بي��م وبينه  أن �� يقاتلهم و�� يقات��ه فنقضوا  

فأ�ل ا��ّٰ� ��م بأسه ا��ي �� ��د �� وأ��ل �ل��م قضاءه ا��ي  

الن�ي صلى الله عليه وسلم  وأ��جهم من حصو��م ا��صينة   �� يصد فأ���هم 

ال�ي ما طمع ف��ا ا��س��ون وظنوا هم أ��ا ما نع��م من بأس ا��ّٰ�  

��ا أغ�ى ع��م من ا��ّٰ� شيئاً و�اءهم من ا��ّٰ� ما �� يكن ببا��م  

 وأ���هم من ا��دينة  وس�ّ�هم رسول ا��ّٰ� صلى الله عليه وسلم 
 إ�ن كث��  تفس��

{ Él es quien expulsó de sus moradas a aquellos 
de la Gente del Libro que descreyeron } [Surah 
Al-hashr 2]: esto es, los judíos de Banu Nadir; 
esto lo dijeron Ibn ‘Abbas, Muyahid, Al-Zuhri, y 



 
 

más de uno además de ellos. El Mensajero de 
Allah (SAW), cuando vino a Medina, concluyó 
una tregua con ellos y les dio un pacto y 
salvaguardia [dhimma] bajo los términos que Él 
no combatiera contra ellos y ellos no 
combatieran contra Él. Pero ellos rompieron el 
pacto entre Él y ellos, por lo que Allah desató 
sobre ellos Su poderío, del cual no hay escape, y 
envió sobre ellos Su juicio, el cual no puede ser 
obstruido. El Profeta (SAW) los forzó a salir y los 
expulsó de sus fortalezas fortificadas, que los 
Musulmanes nunca habían deseado. Y ellos 
pensaron que las fortalezas los sostendrían 
contra el poderío de Allah, pero era en vano 
contra Allah. Entonces les sobrevino de parte de 
Allah lo que ellos no habían imaginado, y el 
Mensajero de Allah (SAW) les hizo marcharse y 
los forzó a salir de Medina. 
Tafsir Ibn Kathir 

 

 
يقول تعا�ى ذ��ه هذا ا��ي  بأ��م شاقوّا ا��ّٰ� ورسو�� ﴾  ذل� ﴿

ا��ّٰ� ��ؤ��ء ال��ود ما فعل ��م �ي ا��اجهم من ديارهم   فعل 

وقذف �ي ق����م من ا��ؤمن�ن وجعل ��م �ي ا����ة �ذاب 

النار ��ا فع��ا هم �ي ا��نيا من ��الف��م ا��ّٰ� ورسو�� �ي أ��ه  

 و��يه وعصيا��م ر��م فيما أ��هم به من إتباع ���د صلى الله عليه وسلم
  الط��ي تفس��



 
 

{ Esto es porque hostilizaron a Allah y a Su 
Mensajero } [Surah Al-hashr 4]; Él (sea exaltada 
Su memoria) está diciendo: Esto es lo que hizo 
Allah a estos judíos, expulsándolos de sus casas, 
arrojando cosas en sus corazones de parte de los 
Creyentes, y dándoles el castigo del fuego del 
infierno en el más allá debido a como se 
opusieron a Allah y Su Mensajero en este mundo 
con respecto a sus órdenes y prohibiciones, y 
como se rebelaron contra su Señor cuando Él les 
ordenó que siguieran a Muhammad (SAW). 
Tafsir Al-Tabari 

 

 
قال إ�ن إ��اق و�د��ي ��يى �ن عباد �ن عبدال�� �ن ا��ب�� عن  

أبيه عباد قال ك�نت صفية بنت عبد ا��طلب �ي فارع حصن  

حسان �ن ثابت قالت وك�ن حسان �ن ثابت معنا فيه مع النساء  

والصبيان قالت صفية ر�� ا��ّٰ� ع��ا ��رّ بنا ر�ل من ��ود ��عل  

يظة   بنو قر با��صِن وقد �اربت  بي��ا وب�ن  يطيف  ما  وقطعت 

  صلى الله عليه وسلم وليس بيننا وبي��م أ�د ��فع عنا ورسول ا��ّٰ�    صلى الله عليه وسلم رسول ا��ّٰ�  

وا��س��ون �ي ��ور �دوهم �� ��تطيعون أن ين��فوا ع��م إلينا  

��ى    ��� ال��ودي  هذا  إن  يا حسان  فقلت  قالت  آتٍ  أتانا  إن 

يطيف با��صن و��ي وا��ّٰ� ما آمنَهُ أن ��لُّ ��� عورتنا منَ وراءنا  

وأ��ابه فا��لْ إليه فاقت��    صلى الله عليه وسلم من ��ود وقد شُغل عنا رسول ا��ّٰ�  



 
 

أنا   ما  لقد ع�فتِ  وا��ّٰ�  ا��طلب  بنة عبد  إ يا  ل�  ا��ّٰ�  يغفر  قال 

بصاحب هذا قالت ف��ا قال �ي ذل� و�� أر عنده شيئاً احتجزتُ  

�� أ�ذت ��وداً �� ��لت من ا��صن إليه ف��بته بالعمود ح�ى  

قتلته ف��ا فرغت منه رجعت إ�ى ا��صن فقلت يا حسان إ��ل  

سَلبَه إ�� أنه ر�ل قال ما�ي ��لبه  إليه فاسلبُه فإنه �� ��نع�ي من  

بنة عبد ا��طلب   من �ا�ة يا إ
ية ���ن هشام   غ�وة ا��ندق �ي سنة ��س  الس��ة النبو

Relató Yahya ibn ‘Abbad ibn Abdullah ibn Al-
Zubair de parte de su padre, quien dijo: Safiyah 
bint ‘Abd Al-Muttalib estaba arriba en la 
fortificación de Hassan ibn Thabit. Ella dijo: 
Hassan ibn Thabit estaba con nosotros allí, junto 
con las mujeres y niños. Safiyah (esté Allah 
complacido con ella) dijo: Y un hombre de los 
judíos pasó cerca de nosotros y empezó a dar la 
vuelta a la fortificación. Los Banu Quraiza habían 
salido a la guerra y habían cortado el contacto 
entre ellos y el Mensajero de Allah (SAW), así 
que no había nadie para protegernos mientras el 
Mensajero de Allah (SAW) y los Musulmanes 
andaban por allí masacrando a su enemigo; ellos 
no podían apartarse de ellos y venir a nosotros si 
alguien nos sobreviniera. Dijo Safiyah: Entonces 
dije: Oh Hassan, hay este hombre judío, como 
ves, dando la vuelta a la fortificación, y de verdad 
juro por Allah no confío que no revele nuestra 
desnudez [exposición] a los judíos que están 



 
 

detrás de nosotros, pero el Mensajero de Allah 
(SAW) y sus Compañeros están ocupados, lejos 
de nosotros, así que bájate a él y mátalo. Dijo 
Hassan: Allah te perdone, oh hija de ‘Abd Al-
Muttalib, tú sabes que no soy el hombre para eso. 
Dijo ella: Cuando él me dijo eso, y no veía cómo 
hacer con él, me apreté la bata, agarré un palo, 
luego bajé de la fortificación a donde estaba él. Y 
le di con el palo hasta matarlo, y cuando terminé 
con él volví a la fortificación y dije: Oh Hassan, 
bájate a él y saquéalo, porque de verdad no 
estaría prohibido que yo lo hiciera, excepto que 
él es un hombre. Él dijo: No tengo necesidad de 
hurtarlo, oh hija de ‘Abd Al-Muttalib. 
Ibn Hisham, Al-sirah Al-nabawiya, Sección temática: La incursión 
a Al-Jandaq [La trinchera] en el año quinto 

 
قال �� ��تمع دينان �ي ����ة العرب قال مال�    صلى الله عليه وسلمرسول ا��ّٰ�  

�ن ��اب ففحص عن ذل� ��ر �ن ا��طاب ح�ى أتاه   قال إ

قال �� ��تمع دينان �ي ����ة   صلى الله عليه وسلمالثلَج واليق�ن أن رسول ا��ّٰ�  

العرب فأ��� ��ود خي�� قال مال� وقد أ��� ��ر �ن ا��طاب 

  ��ود ��ران وفدك 
 ا��دينةموطأ مال� ��اب  

El Mensajero de Allah (SAW) dijo: Dos religiones 
no pueden coexistir en la península arábiga. Dijo 
Ibn Shihab: ‘Umar ibn Al-Jattab escudriñó esto 



 
 

hasta quedar satisfecho y seguro de que el 
Mensajero de Allah (SAW) había dicho: “Dos 
religiones no pueden coexistir en la península 
arábiga”. Entonces expulsó a los judíos de Jaibar. 
Añadió Malik: Y ‘Umar ibn Al-Jattab también 
expulsó a los judíos de Nadjran y Fadak. 
Muwatta Malik, El libro de Medina  

 
 
هو  جب��  و��ن  ��اهد  قال   ﴾ أوزارها  ا��رب  تضع  ح�ى   ﴿

أيضاً أن ا��ع�ى ح�ى ��  ��وج �ي�� �ليه الس��م وعن ��اهد  

ون��ا�ي   ��ودي  ك�  فيس��  ا��س��م  د�ن  إ��  د�ن  يكون 

   وصاحب م��
 تفس�� القرط�ي 

{ Hasta que la guerra haya depuesto sus cargas } 
[Surah Muhammad 3] ; Muyahid y Ibn Yubair 
dijeron: Esto es la venida de ‘Isa (sea la paz sobre 
él); Muyahid también dijo que el significado es: 
Hasta que no quede ninguna religión más que la 
religión del Islam, y cada judío, cristiano, y 
seguidor de religión se haya rendido al Islam. 
Tafsir Al-Qurtubi 

 



 
 

ال��ود   ٩٤٠ سوى  مما  ال�كفر  أهل  من  قال  ومن  مسأ�� 

ا��ّٰ�  ���د رسول  قال  أو  ا��ّٰ�  إ��  إ��   �� ا���وس  أو  والنصارى 

ك�ن ��ل� مس��اً تلزمه ��ائع ا��س��م فإن أ�ى ا��س��م قتل 

وأما من ال��ود والنصارى وا���وس ف�� يكون مس��اً بقول �� 

وأنا يقول  ح�ى  إ��  ا��ّٰ�  رسول  ���د  ا��ّٰ�  إ��  قد    إ��  أو  مس�� 

 أس��ت أو أنا ��يء من ك� د�ن �اشا ا��س��م 
 ا����� ���ن ��م ��اب ا��هاد 

Quienquiera de entre los incrédulos – aparte de 
los judíos, cristianos, y magianos – que diga “No 
hay dios sino Allah” o diga “Muhammad es el 
Mensajero de Allah”, esto lo convierte en 
Musulman, sujeto a las leyes del Islam; pero si 
rechazan el Islam, se les mata. No obstante, los 
judíos, cristianos, y magianos no se hacen 
Musulmanes al decir “No hay dios sino Allah, 
Muhammad es el Mensajero de Allah”, hasta que 
también digan “Y yo soy Musulman” o “Me he 
rendido al Islam” o “Me absuelvo de toda religión 
que no sea el Islam”. 
Ibn Hazm, Al-muhala, El libro del yihad, cuestión 940 

 
ن��ا�ي و�� ��و��  مسأ��   ٩٤١ ��ودي و��  يقبل من  و�� 

ية إ�� بأن   يقروا بأن ���داً رسول ا��ّٰ� إلينا وأن �� يطعنوا  ��
بان ا��ي ذ��نا   فيه و�� �ي ��ء من د�ن ا��س��م ��ديث ثو

وطعنوا �ي دين�� فقات��ا أ��ة ال�كفر   آنفاً ولقول ا��ّٰ� تعا�ى ﴿ 



 
 

وهو قول مال� قال �ي ا��ستخر�ة من    إ��م �� ا��ان ��م ﴾ 
قال من أهل ا��مة ا��ا ارُسِل ���د الي�� �� إلينا ف�� ��ء �ليه  

 قال فإن قال �� يكن نبياً قتل 
 ا����� ���ن ��م ��اب ا��هاد 

No se acepta el yizia [tributo] de un judío, un 
cristiano, o un magiano, excepto si concuerdan 
que Muhammad es el Mensajero de Allah para 
nosotros, y si no difaman ni a Él ni cualquier otra 
cosa en la religión del Islam, basado en el hadiz 
de Thawban que mencionamos anteriormente, y 
la palabra del Altísimo: { … y difaman vuestra 
religión, entonces combatid contra los líderes de 
incredulidad – porque de cierto ellos no tienen 
juramentos … } [Surah Al-tawba 12]. Y esto es lo 
que dijo Malik, en Al-mustajriya [de Al-‘Utbi]; él 
dijo: Cualquier dhimmi que diga “De verdad 
Muhammad ha sido enviado a vosotros, no a 
nosotros” – no hay problema con él. Pero si dice 
“Él no era profeta”, se le mata. 
Ibn Hazm, Al-muhala, El libro del yihad, cuestión 941 

 
مسأ�� و�� يقبل من ك�فر إ�� ا��س��م أو السيف ا���ال  ٩٥٨

ال��ود  ال��اب �اصة وهم  والنساء �ي ذل� سواء �اشا أهل 

ية اقروا ��� ذل�  والنصارى وا���وس فقط فإ��م إن اعطوا ا��ز

 مع الصغار 
 ا����� ���ن ��م ��اب ا��هاد 



 
 

Nada se acepta de un incrédulo excepto el Islam, 
o la espada – tanto hombres como mujeres – con 
la excepción de la Gente del Libro en particular, 
siendo estos solamente los judíos, cristianos, y 
magianos. Ciertamente si esta gente entrega el 
yizia, puede permanecer así mientras sean 
humillados.  
Ibn Hazm, Al-muhala, El libro del yihad, cuestión 958 

 

�ن عباس قال �� ��اكن�� ال��ود والنصارى �ي أمصار��   عن إ
 ��ن أس�� م��م �� إر�� ف�� ت��بوا إ�� عنقه  

  ا��صنف ���ن ا�ي شيبة ��اب الس�� ما قالوا �ي ا���ل ���� �� ���� ما يصنع به 

Dijo Ibn ‘Abbas: No convivan con vosotros los 
judíos y los cristianos en vuestras ciudades; quien 
de ellos se rinda al Islam pero después apostate 
– cortadle la cabeza de una vez. 
Ibn Abi Shayba, El Musannaf, El libro de las campañas 

 
  صلى الله عليه وسلم أهدت �� ��ودية ��ي�� شاة مصلية �مّ��ا فأك� رسول ا��ّٰ�  

م��ا وأك� القوم فقال ارفعوا أ��ي�� فإ��ا أ�����ي أ��ا مسمومة 
��ات ��� �ن ال��اء �ن معرور ا��نصاري فأرسل إ�ى ال��ودية ما  
�� ي��كّ ا��ي   ��لِ� ��� ا��ي صنعتِ قالت إن كنت نبياً 
صنعت و�ن كنت ملك�ً أرحتُ الناس منك فأ�� ��ا رسول  

فقتُلت �� قال �ي وجعه مات فيه ما زلت أ�د من    صلى الله عليه وسلما��ّٰ�  
 ا��ك�� ال�ي أك�ت ��ي�� فهذا أوان قطعت أ��ري

 سنن ا�ي داود ��اب ا��يات



 
 

Cierta mujer judía en Jaibar le dio a Él una 
porción de carnero asado en la que ella había 
puesto veneno, y el Mensajero de Allah (SAW) 
comió, y el pueblo comió. Y Él dijo: ¡Quitad 
vuestras manos! De verdad me ha contado que 
tiene veneno. Y murió Bishr ibn Al-Baraa ibn 
Ma’mur Al-Ansari. Y Él envió por la mujer judía: 
¿Qué te llevó a hacer lo que hiciste? Ella dijo: Si 
fueras profeta, lo que hice no te haría daño; pero 
si fueras rey, habría yo liberado al pueblo de ti. Y 
el Mensajero de Allah (SAW) dio la orden, y se 
le mató. Más tarde Él dijo acerca de la agonia en 
la que murió: Aún puedo sentir aquella comida 
que comí en Jaibar; ahora me ha cortado la aorta. 
Sunan Abu Dawud, El libro de las indemnizaciones 

 

قال تقات��ن ال��ود ح�ى ��ت�ئ ا�دهم وراء ا���ر    صلى الله عليه وسلمرسول ا��ّٰ�  
 قت�� افيقول يا عبد ا��ّٰ� هذا ��وديٌ ورائي ف

 ��يح الب�اري ��اب ا��هاد والسِ�َ�  

El Mensajero de Allah (SAW) dijo: Vosotros 
combatiréis contra los judíos, hasta el punto que 
uno de ellos se esconderá detrás de una piedra, y 
esta dirá: ¡Oh siervo de Allah, es un judío detrás 
de mí, mátalo pues! 
Sahih Al-Bujari, El libro del yihad y las campañas 



 
 

 قال �� تقوم السا�ة ح�ى يقاتل ا��س��ون ال��ود فيقتلهم    صلى الله عليه وسلم رسول ا��ّٰ�  
 الف�ن وأ��اط السا�ة��يح مس�� ��اب 

El Mensajero de Allah (SAW) dijo: No llegará la 
Hora hasta que los Musulmanes combatan a los 
judíos y los maten. 
Sahih Muslim, El libro de las pruebas y presagios de la Hora 

 

 

 من ظفرِ�� به من ر�ال ��ود فاقت��ه  صلى الله عليه وسلموقال رسول ا��ّٰ� 
ية ���ن هشام  يصة الس��ة النبو  أ�� ��يصة وحو

El Mensajero de Allah (SAW) dijo: Cualquiera de 
los hombres judíos a quien alcancéis – matadlo.  
Ibn Hisham, Al-sirah Al-nabawiya, Sección temática: la cuestión 
de Muhayyisa y Huwayyisa  

 
 
 

خلوا الأرض المقدسة التي  اد   قال موسى لقومه ... يا قوم ﴿ 
 ٢١-٢٠ا��ا��ة    ﴾   كتب االله لكم

{ Moisés dijo a su pueblo … ¡Oh pueblo mío! 
Entrad a la Tierra Santa que Allah ha decretado 
para vosotros }  Surah Al-ma’ida 20-21 
 



 
 

 ٣٠ا���ان   ﴾   ولقد نجينا بني إسرائيل من العذاب المهين ﴿ 

{ Y hemos salvado a los Hijos de Israel del 
castigo vergonzoso }  Surah Al-duján 30 

 

 

 ﴾   وقلنا  من بعده لبني إسرائيل اسكنوا الأرض ﴿ 
 ١٠٤��ي إ��ائيل  

{ Y después dijimos a los Hijos de Israel: 
Habitad en la tierra }   
Surah Bani Isra’il 104 

 

   ٨٠طه    ﴾   يا بني إسرائيل قد أنجيناكم من عدوكم ﴿ 

{ ¡Oh Hijos de Israel! ¡Os hemos salvado de 
vuestro enemigo! }   
Surah Ta-ha 80 

 
 

 وهو إشارة إ�ى إزا�� ال��ر ﴾ أ��ينا�� من �دو��  ﴿  

  ا��ازيتفس��  

{ Os hemos salvado de vuestro enemigo } : esto 
indica remoción de perjuicio. 
Tafsir Al-Razi 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


